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March intentions of principal field crops areas, Canada, 
2007 

Highlights 

Prairie farmers reported they intend to plant a record area of 
canola, and less spring wheat and tlaxseed, according to the 
2007 first seeding intentions sur c. In the F.ast, grain corn 
acreage should move to record territory, with slightly less 
area (levoted to soybeans. 

The March secdintz intentions survey, which covered 
16,800 Canadian Iirmers, revealed that in response to 
economic considerations they may seed a record area of 
canola and field peas, but less spring wheat and flaxseed in 
the Prairies. A record area of corn for grain may be planted 
in the East, the result of steady demand ftom the livestock 
industry and increased demand from the ethanol industry. 
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Superlicies projetées en mars pour les principales grandes 
cultures au Canada, 2007 

Faits saillants 

Les agriculteurs des Prairies ont signalé qu'ils ont l'intention 
d'ensemencer une superficie record de canola ainsi que moms 
de blé de printemps et de lin. scion Ia premiere EnquCte sur les 
intentions d'enseinencement de 200 7 . Dans I'Est, Ia superficie 
de maIs-grain devraii atteindre une superficie record, tandis 
qu 'une superficie légCrcmenl moms importante sera réservée 
au soya. 

ScIon I'EnquCte de mars sur les intentions d'ensemeneement, 
menCe aupres de 16 800 agriculteurs canadiens, ceux-ci 
pourraient ensemencer une superticie record de canola et de 
pois de grande culture, mais moms de blé de printemps et de un 
dans les Prairies, en réponse a des considerations d'ordre 
economique. Une superticie record de maIs-grain pourrait Ctre 
ensemencde dans I'Est, suite a une demande stable dii secteur 
du bétail et a I'augrnentation de Ia demande de I'industrie de 
I 'ethanol. 

For further information, please contact Client Services, 
Agriculture Division, Statistics Canada at 1-800-465-1991 
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Pour de plus amples renseignements, veuilkz communiquer 
avec les Services a Ia clientele, Division de l'agriculture, 
'tatistique Canada au 1-800-465-1991 ou par courriel a 
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Soil moisture conditions appear to appear to be improving, 
with many areas receiving late season snowfall. It is too 
early to assess planting conditions for 2007 in areas that 
experienced excess moisture in 2006. 

It is important to remember for this report that economic 
and environmental conditions are always subject to change, 
requiring farmers to modi1' their plans prior to planting 
time. 
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Les conditions d'humidité du sol semblent s'améliorer, car ii v 
a eu des chutes de neige tardives dans de nonibreuses région. 
II est trop tot pour évaluer les conditions d'ensemencemenl 
pour 2007 dans les regions qui ont connu une humidik 
excessive en 2006. 

II est important de se souvenir, aux fins de ce rapport, que Ia 
conjoncture économique et sociale évolue constamment, cc qui 
oblige les agriculteurs a modifier leurs plans avant Ic moment 
de I 'ensemencement. 

Oilseed picture remains mixed 

Spring wheat acreage should decline in all three Prairie 
provinces, falling to an area less than the five-year average 
in each province. Saskatchewan farmers reported the 
largest drop of 1.9 million acres to 8.8 million acres. 

La situation pour les graines oléagineuses demeure 
contrastée 

Les agricultures des Prairies pourraient ensemencer une 
superficie record de 14,7 millions d'acres de canola, soit 
11,5 % ou 1,5 million d'acres de plus qu'en 2006. Le sommet 
précédent de 14,2 millions d'acres avait été enregistré en 1994. 

Les agriculteurs des trois provinces des Prairies oft signalé 
qu'ils pourraient semer davantage de canola. La Saskatchewan 
arrive en tête, avec one augmentation de 1,0 million d'acres 
pour one superticie record de 7,4 millions d'acres, ce qui 
pulvérise Ic précédent sommet de 6.6 millions d'acres, établi en 
1994. en 1999 et de nouveau en 2005. 

L'inverse pourrait s'avérer pour Ic lin. Les agriculteurs des 
Prairies pourraient ensemencer 650 000 acres de moms de liii. 4 
soit un recul de 313 % par rapport a 2006, pour one superficre 
de 1,4 million d'acres. La moyenne quinquennale est de 
1,9 million d'acres 

En Saskatchewan, øü la majorité du lin canadien est cultivée, Ia 
superficie ensemencée pourrait diminuer de 480 000 acres pour 
s'établir a 1.2 million d'acres. 

Diminution de Ia superlicie de blé de printemps, 
augmentation du blé dur 

Les agriculteurs des Prairies ont prévu une diminution de 
16,1 % des ensemencements projetés de blé de printemps qui 
pourraient atteindre 16.7 millions d'acres, cc qui est bien en 
decà de Ia moyenne quinquennale de 18,5 millions d'acres. Les 
agriculteurs, qui s'efforcent d'améliorer les recettes, pourraient 
semer moms de blé de printemps au profit du canola, des pois 
de grande culture, de l'orge et de l'avoine. 

La superficie de blé de printemps pourrait diminuer dans les 
trois provinces des Prairies jusqu'à atteindre une superficie 
inférieure a Ia moyenne quinquennale dans chacune des 
provinces. Les agriculteurs de Ia Saskatchewan ont signalé Ia 
plus forte baisse. en l'occurrencc I . million (1 acres. pour uric 
stiperflcie de 8.8 millions d'acrcs. 

Prairie farmers may seed a record 14.7 million acres of 
canola, up I l.5°/ or 1.5 million acres from 2006. The 
previous record of 14.2 million acres was set way back in 
1994. 

Farmers in all three Prairie provinces reported that they 
could seed more canola. Saskatchewan is leading the way 
up 1.0 million acres to a record 7.4 million acres, easily 
surpassing the previous record of 6.6 million acres set in 
1994, 1999 and again in 2005. 

The opposite may be true for flaxseed. Prairie farmers 
could plant 650,000 less acres of flaxseed, a decline of 
31.3% from 2006 year to 1.4 million acres. The five-year 
average is 1.9 million acres. 

In Saskatchewan where the majority of Canadian fiaxseed is 
grown, seeded area may be down 480,000 acres to 1.2 
million acres. 

Spring wheat falls, durum wheat on the rise 

Prairie farmers anticipated a 16.1% decrease in intended 
spring wheat plantings to a possible 16.7 million acres, well 
below the five-year average of 18.5 million acres. Farmers 
striving for improved returns may plant less spring wheat in 
favour of canola, field peas, barley and oats. 
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S l'anners expected to plant a lot more durum wheat in 2007, 
an increase of 13.8% to 5.0 million acres. The five-year 
aerage is 5.6 million acres. Over the past decade, dunim 
atea has fluctuated considerably from over 7.0 million acres 
to last year's low of 4.4 million acres. 
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Les agriculteurs prévoyaient semer bien plus de blé dur en 
2007, en hausse dc 13.8 % pour atteindre 5.0 millions d'acres. 
La moyenne quinquennale est de 5.6 millions dacres. Au cours 
de Ia dernière décennie. Ia superficie de blé dur a Connu des 
fluctuations considérabies, passant de plus de 7,0 millions 
d'acres au has niveau de 4,4 millions d'acres de l'année 
dernière. 

Duruln area in both Alberta and Saskatchewan should rise, 	La superticie de blé dur en Alberta et en Saskatchewan devrait 
but remain below the corresponding five-year average, 	augmenter, mais demeurer inférieure a la moyenne 

quinquennale correspondante. 

Barley and oat areas jump 	 Bond de Ia superficie d'orge et d'avoine 

The lolal area seeded to barley on the Prairies is expected to 	Scion les estimations. Ia superficie totale ensemencée en orge 
rise 15.5°/o to an estimated 10.2 million acres. in spite of 	dans ks Prairies devrait augmenter de 15.5 O/  pour atteindre 
the increase, this area remains less than the five-year 	10.2 millions d'acres. Malgré cette augmentation, cette 
average of 10.6 million acres. 	 superficie demeure inférieure a la moyenne quinquennale de 

10,6 millions d'acres. 

Farmers in all three Prairie provinces reported potential 	Les agriculteurs des trois provinces des Prairies ont signalé des 
increases with Manitoba up 12.9%, Saskatchewan up 25.0% 	augmentations possibles, en l'occurrence 12,9 % au Manitoba. 
and Alberta up 8.1%. 	 25,0 % en Saskatchewan et 8,1 % en Alberta. 

Prairie farmers expected to plant 5.2 million acres of oats. a 	Les agriculteurs des Prairies prévoyaient ensemencer 
23.7 eain Il-out the 4.2 million acres seeded in 2006. 	5,2 millions d'acres d'avoine. soit une augmentation de 233 % 

par rapport aux 4.2 millions d'acres ensemencés en 2006. 

askatchewaii tiirniers reported the largest increase, up 	Les agriculteurs de Ia Saskatchewan ont signalé l'augmentation 
950,000 acres to 3.0 million acres. The five-year average is 	Ia plus prononcée, Ia superficie devant s'accroItre de 950 000 
2.2 million acres. 	 acres pour atteindre 3,0 millions d'acres. La moyenne 

quinquennale est de 2.2 millions d'acres. 

Field pea area nudges up to a possible record 	 La superficie des pois de grande culture a augmenté 
légerement pour atteindre un sommet éventuel 

Field pea acreage could rise again this year by 2.3°/h to 3.6 	La superficie des pois de grande culture pourrait augmenter de 
million acres, and may eclipse the record of 3.5 million 	nouveau cette année de 2.3 % pour atteindre 3.6 millions 
acres set just last year. 	 d'acres et pourrait etlacer Ic sommet de 3,5 millions d'acres 

établi tout juste l'année dernière. 

Saskatchewan farmers reported the largest gain, up 95,000 	Les agriculteurs de Ia Saskatchewan ont signalé Ia plus Ibrte 
acres to a record 2.9 million acres, 	 augmentation. Ia superficie devant saccroItre de 95 000 acres 

pour atteindre un sommet de 2.9 millions d'acres. 

Peas are used in domestic animal rations and are exported. 	Les pois soni utilisés dans les rations d'animaux et us sont 
Strong export demand for peas has provided farmers with a exportés. La forte demande de pois pour l'exportation a procure 
solid cash market so far this crop year. 	 aux agriculteurs un marché au comptant robuste jusqu'à 

maintenant dans Ia présente campagne agricole. 
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Eastern farmers set to plant record grain corn area, 
soybeans off slightly 

Corn growers in the East reported that they intend to seed 
record areas of corn for grain. This may be in response to 
steady demand from the livestock industry and an ever 
increasing demand from the ethanol industry. 

In Quebec, seeded area should rise 13.0% to 1.1 million 
acres, just under the record set in 2002, while Ontario 
acreage may rise 32.3% to 2.2 million acres, equal to the 
previous record set way back in 1981. 

Soybean areas could fall in Quebec and Manitoba, and 
remain unchanged in Ontario. 

Les agriculteurs de l'Est sont préts a ensemencer une 
superficie record de niaI.s-graiii. mais Ic soya aifiche till 

léger recul 

Les producicurs de maIs de F Est oft signalé qu'ils onl 
I'intention d'ensemencer une superficie record de maIs-grain. 
lls pourraient agir ainsi en reaction it Ia demande stable du 
secteur du bétail ci a Ia demande sans cesse croissante de 
l'industrie de l'Cthanol. 

La superficie ensemencée du Québec devrait augmenter de 
13,0% pour s'établir a 1,1 million d'acres.juste en dessous du 
sommet établi en 2002, tandis que Ia superticie de l'Ontario 
pourrait augmenter de 32,3 % pour atteindre 2,2 millions 
d'acres, égalisant ainsi le précédent sommet qui avaieni été 
enregistré en 1981. 

La superficie de soya pounait diminuer au Québec et au 
Manitoba et demeurer stable en Ontario. 

Manitoba farmers reported a strong potential decline of 
120,000 acres to 240,000 acres, Quebec farmers a 2.0% 
decline to 476,900 acres and in Ontario, farmers intend to 
plant the same acreage as last year at 2.2 million acres. 

Les agriculteurs du Manitoba ont signalC une forte diminution 
éventuelle de 120 000 acres de Ia superficie qui s'établirait a 
240 000 acres, ceux do Québec une diminution de 2,0 % a 
476 900 acres et en Ontario, les agriculteurs ont l'intention 
d'ensemencer Ia méme superuicie que l'année derniere. soil 
12 millions d'acres. 
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S This publication was prepared under the direction of 

• Dave Burroughs, Head, Crop Reporting Unit 

• Dave Roeske, Economist, Crop Reporting Unit  
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Cette publication a été rédigée sous Ia direction de: 

• Dave Burroughs. chef, Sotis-section des rapports sur les 
grandes cultures 

• Dave Roeske, économiste, Sous-section des rapports sur les 
grandes cultures 
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Signes convenhionnels 

The following standard symbols are used in Statistics 	Les sies conventionnels suivants sont ernployés 
Canada publications: 	 uniformément thins les publications de Statistique Canada: 

not available for any reference period. 

not available for a specific reference period. 

not applicable. 

preliminary. 

revised  

indisponible pour toute pdriode de référence. 

indisponibles pour une pdriode de référence precise. 

n'ayant pas lieu de figurer. 

prélimmaire 

révisé 

X suppressed to meet the confidentiality requirements of 	X confidentiel en vertu des dispositions de Ia Loi sur Ia 
the Statistics Act. 	 statistique. 

tte with caution. 	 a utiliser avec prudence. 

F 	too unreliable to he published. 	 F trop peu liable pour ètre puhlié. 

Note of appreciation 

(anada owes the success of its statistical system to a long-
tanding partnership between Statistics Canada, the citizens 

iii Canada, its businesses, governments and other 
institutions. Accurate and timely statistical information 
could not be produced without their continued cooperation 
and goodwill. 

Note de recilnaissance 

Le succès du système statistique do Canada repose stir un 
partenariat bien Ctabli entre Stalistique Canada et Ia population, 
les entreprises et les administrations canadiennes. Sans cette 
collaboration et cette bonne volonté, il serail impossible de 
produire des statistiques précises et actuelles, 

l'uhlished by authority of the Minister responsible for 	Publication autorisCe par le ministre responsable de Statistique 
Statistics Canada. 	 Canada. 
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Objectives of the survey 

The Crops Section of Statistics Canada conducts a series of 
probability surveys aimed at collecting and disseminating 
data on seeding intentions, seeded and harvested area, yield, 
production and stocks for the principal field crops in 
Canada (published in an annual series of eight reports, 
Catalogue 22-002-XPB. Nos. I to 8). 

Objectifs de I'enquête 

La Section des cultures de Statistique Canada mène une sCric 
d'enquêtes probabilistes visant Ia collecte et Ia diffusion dea 
données sur les intentions d'ensemencement, les superficica 
ensemencées et récoltées, Ic rendement, Ia production ci lc. 
stocks pour les principales grandes cultures au Canad, 
(publiées dans une sCrie de huit rapports, catalogue 
22-002-XPB, nos I a 8). 

The survey data published in this report No. 2, deals with 	Les donnCes d'enquCte publiées dans cc rapport, n° 2, traitenl 
seeding intentions for the 2007-2008 crop year (August I, 	des intentions d'ensemencemens pour l'année récolte 2007- 
2007 to July 31, 2008). 	 2008 (Icr aoüt 2007 au 31 juillet 2008). 

Concepts and definitions 	 Concepts et definitions 

Seeding intentions and 	 Intentions d'ensemencement et superticies réellement 
actual seeded areas 	 ensemencées 

This report contains producers' seeding intentions for field 
crops in the coming crop year, 2007-2008. Since these 
seeding intentions reflect producers' plans in March, they 
may differ from what will actually be seeded later in the 
year. Changes in market outlook, expected prices and 
spring weather conditions, as well as the published seeding 
intentions themselves, may alter prospective cropping 
patterns. Estimates of actual seeded areas are released in 
June each year. 

Ce rapport contient les superficics des principales grandes 
cultures que les producteurs projettent d'ensemencer pour 
I'année récolte 2007-2008. Ces estimations représentent les 
plans d'ensemencement des exploitants au rnois de mars, elles 
pourront être différentes des superficies qui seront réellement 
ensemencées plus tard dans l'année. Les changements dans les 
perspectives de marché, les prix espérés ci les conditions 
niCteorologiques printanières, aussi bien que ces estimation 
d'ensemencement elles-mémes pourraient contribuer a Li 
modification des projets d'ensemencement. Les estimations 
des superficies réellement ensemencées soft diffusées en jul11 
de chaque année. 
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('rop categories 

Ikiiniiions of the crop categories reicrenced in various 
Crop Reporting Series publications are listed below. 

Major grains: wheat, oats, barley, rye, flaxseed, canola, Corn 
for grain and soybeans. 

Coarse grains: oats, barley, rye, corn for grain and mixed 
grains. 

Oilseeds: canola, flaxseed and soybeans. 

Major special crops: lentils, dry field peas, mustard seed, 
canary seed and sunflower. 

Methodology and data quality 

Survey frame and sample selection 

('atégories de cultures 

Les categories tie cultures retrouvées dans les ditlérents 
rapports de Ia série sur les grandes cultures sont dCfinies ci-
aprés. 

Principales cultures'. blé, avoine. orge, seigle, un, canola. maIs-
grain et soya. 

('Créales secondaires: avoine, orge, seigle, mais-grain et 
cCrCales mélangées. 

Graines oléagineuses: canola, lin et soya. 

Principales cultures spéciales: lentilles, pois secs, graines de 
moutarde, graines de lalpiste des Canaries ci graines de 
tournesol. 

Méthodologie et qualité des données 

Base de sondage et échantillonnage 

F' very five years. the Census of Agriculture collects 
infiwmation on agricultural operations across Canada, 
including institutional farms, community pastures. Indian 
reserves. etc. The Census of Agriculture provides a list of 
arms and their crop areas from which probability samples 

are selected. The data collected from one of these samples 
form the basis of the seeding intentions estimates. 

The survey frame represents all agricultural operations 
enumerated in the Census of Agriculture with the exception 
of institutional farms, farms on Indian reserves and farms 
from the Northwest Territories. Yukon and Atlantic region. 

Probability surveys can use two types of sampling frames, 
list and area. In the seeding intentions survey, only the list 
frame is used in sample selection. This list frame is 
stratified into homogenous groups on the basis of Census 
characteristics (such as farm size and crop area) and sub-
provincial geographic boundaries. A sample of 
approximately 16,800 farms is drawn from the list frame for 
the Seeding Intentions Survey. 

Chaque cinq ans Ic Recensement de I'agriculture recueille 
l'information stir les exploitations agricoles a travers Ic Canada, 
incluant les fermes institutionnelles, les pãturages 
conimunautaires, les reserves indiennes, etc. Le Recensemenl 
de l'agriculture donne une liste des fermes et de leur superficie 
en culture a partir tie laquelle des échantillons probabilistes 
sont sélectionnCs. Les données recueillies a partir d'un de ces 
échantillons forment Ia base des estimations sur les intentions 
d'ensemencement. 

La base de sondage représente toutes les exploitations agricoles 
énumérCes dans Ic Recensement de l'agnculture sauf'Ies fermes 
institutionnelles, les fermes des reserves indiennes et les fermes 
des Territoires du Nord-Ouest. du Yukon et de Ia region de 
I'Atlantique. 

Les enquCtes prohahilistes peuvent utiliser deux types de bases 
d'échantillonnage: Ia base de sondage de type liste et Ia base 
aréolaire. Dans lenquéte sur les intentions d'ensemencement, 
seulement Ia base de sondage de type liste est utilisée pour Ia 
selection de I'échantillon. La base de sondage de type liste est 
stratitiée en groupes homogénes sur Ia base des caracléristiques 
du recensement (par exemple: Ia taille de Ia ferme et Ia 
superficie en culture) et sur les frontiCres géographiques sous 
provinciales. Un échantillon d'environ 16 800 fermes a été tire 
de Ia base liste pour l'enquéte sur les intentions 
d'ensemencement. 
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l)ata collection 

Data collection for the March Seeding Intentions Survey 
was carried out from March 23 to March 31, 2007. 

All data collection for field crop surveys is undertaken 
using a Computer Assisted Telephone Interview (CAT!) 
system. 

Idit and imputation 

With the introduction of the CAT! system, it is now 
possible to implement edit procedures at the time of the 
interview. Computer programmed edit checks in the CATI 
system inform interviewers during the interview of possible 
data errors, which can then be corrected immediately by the 
interviewer and respondent. CATI significantly reduces the 
need for subsequent telephone follow-up, thereby reducing 
respondent burden and survey processing time. 

Response rate 

By the end of the collection period, 809% of the 
questionnaires were fully completed. The refusal rate to the 
survey was approximately 6 to 8%. The remainder of the 
sample unaccounted for, can be explained by non-contact 
and non-response. Initial sample weights are adjusted (a 
process called raising factor adjustment) in cases of total 
and partial non-response; no imputation is performed for 
missing values. 

( ollecti' (Ics doniiccs 

La collecte des données pour 1'enqutte sw Jes intentions 
d'ensemencement en mars a eu lieu dii 23 mars au 31 mars 
2007. 

Toute Ia collecte des données pour les enquétes sur les grandes 
cultures est faite sur le système "Interviews Téléphoniques 
Assistés par Ordinateur" (ITAO). 

Verification et imputation 

Avec l'introduction dii système ITAO, il est maintenant 
possible d'exécuter des procedures de verification au moment 
méme de I'interview. Les programmes informatiques de 
verification do système ITAO informent les inlervieweurs sur 
Ia possibilité d'erreurs de données, lesquelles peuvent être 
corrigées immédiaternent par l'intervieweur et le répondant. Le 
système ITAO rCduit significativement Ic besoin d'un suivi 
tCléphonique, diminuant ainsi le fardeau des répondants et Ia 
durée du traitement de l'enquéte. 

Taux de réponse 

A Ia fin de Ia collecte des données, 80 % des questionnairc' 
Ctaient complètement remplis. Le taux de refus des enquCte 
Ctait approximativement de 6 a 8 %. La difference entre le tatI\ 
de questionnaires remplis et Ic taux de refus peut être expliquce 
par les cas øà ii n'y a pas eu de contact et de réponse. LL 
facteurs de pondération théorique sont ajustés par un processus 
appelé ajustement des facteurs de pondération dans les cas de 
sans réponse de facon partielle ou totale. Aucune imputation 
n'est effectuée pour les données manquantes. 

Sampling and non-sampling errors 

The statistics contained in this publication are based on a 
random sample of agricultural operations and. as such, are 
subject to sampling and non-sampling errors. The overall 
quality of the estimates thus depends on the combined effect 
of these two types of errors. 

Sampling errors arise because estimates are derived from 
sample data and not the entire population. These errors 
depend on factors such as sample size, sampling design and 
the method of estimation. An important feature of 
probability sampling is that sampling errors can be 
measured from the sample itself. 

Erreurs déchantillonnage et non Iiées it l'échantillonnage 

Les statistiques contenues dans cette publication sont basées 
sur an échantillon d'exploitalions agricoles tire au hasard et, 
comme telks. sont sujetles a des erreurs d'échantillonnage et 
non liCes a I'echantillonnage. La qualité globale des 
estimations depend ainsi de I'effet combine de ces deux types 
d 'erreur. 

Les erreurs d'échantillonnage augmentent parce que les 
estimations sont dérivées des données d'uri échantillon et non 
de Ia population lotale. Ces erreurs dependent de facteurs tels 
que Ia taille de l'Cchantillon. Ic plan d'echantillonnage ella 
méthode d'estimation. Une caractéristique importante de 
l'échantillonnage probabiliste est que les erreurs 
dechantillonnage peuvent Ctre mesurCcs ii partir de 
I c'eltmtiiIun Iut-iiienie. 
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sampling and may occur throughout the survey operation 
Isr many reasons. 	For example, non-response is an 
important source of non-sampling error. 	Coverage, 
differences in the interpretation of questions, incorrect 
information from respondents, mistakes in recording. 
coding and processing of data are other examples of non-
sampling errors. 

Estimation 

The survey data collected are weighted in order to produce 
unbiased level indicators which are representative of the 
population. These level indicators then undergo a 
validation process, based on subject matter analysis and 
consultation with provincial statisticians, before a final 
estimate is published. 

Revisions 

The seeding intentions estimates contained in this 
publication are not revised, since seeding intentions 
represent plans, not actual occurrences. 

l)ita tlIialil 

The seeding intentions estimates in this publication are 
based on level indicators obtained from a probability survey 
of farming operations. The potential error introduced by 
sampling can be estimated from the sample itself by using a 
statistical measure called the coefficient of variation (cv.). 
Over repeated surveys, 95 times out of 100, the relative 
difference between a sample estimate and what should have 
been obtained from an enumeration of all titrrning 
operations would be less than twice the coefficient of 
variation. This range of values is referred to as the 
confidence interval. While published estimates may not 
exactly equal the level indicators (due to the validation and 
consultation process), these estimates do remain within the 
confidence interval of the survey level indicators. 

[c crrcutrs null hiCks a 	 soul (ks crrcuir, qiui 

surviennent au cours de Ia réulisation de l'enquéte pour 
différentes raisons. Par exemple. les cas sans réponse sont iine 
source importanle d'erreur. La couverture, Ia difference dans 
l'interprétation des questions, les informations incorrectes 
fournies par les répondants, les erreurs d'enregistrement. Ia 
codification et Ic traitement des données sont d'autres exemples 
d'erreurs non liCes a l'échantillonnage. 

Estimation 

Les données recueillies sont pondCrCes pour produire des 
indicateurs non biaisés et représenlatifs de Ia population. Ces 
indicatcurs de niveau sont alors soumis a un processus de 
validation base sur une analyse faite par des spécialistes et sur 
Ia consultation avec les statisticiens provinciaux avant qu'une 
estimation finale soit publiée. 

Revisions 

Les estimations des intentions d'ensemencement contenues 
dans cette publication ne sont pas révisées. En effet, ces 
estimations représenteni des anticipations et non les superficies 
(hiul cr0111 ru.cl Icuneni ClCIllcflCCcs 

()ualitt' (les (luulIl(4.s 

Les intentions d'ensemencement de cette publication sont 
basées sur des indicateurs de niveau obtenus a partir d'une 
enquéte probabiliste sur les exploitations agricoles. L'erreur 
potentielle introduite par l'Cchantillonnage peut Ctre calculCe a 
partir de l'échantillon en utilisant une mesure statistique 
appelée Ic coefficient de variation (c.v.). Pour un 
echantillonnage répété. les chances sont de 95 % que Ia 
difference relative entre l'estimation de l'échantillon et cc qui 
aurait éé obtenu d'une Cnumération de toutes les exploitations 
agricoles, serait moms que Ic double du coefficient de 
variation. Cet ensemble de valeur acceptable est appelC 
intervalle de confiance. Cependant, les estimations publiées 
peuvent ne pas étre les mémes que les indicateurs de niveau (dü 
a Ia validation et au processus de consultation). Ces 
estimations demeurent, toutefois, a l'intCrieur de l'intervalle de 
confiance de l'indicateur de niveau de l'enquéte. 

For the Seeding Intentions Survey, c.v. 's range from 5% to 
10% for the major crops. C.v.'s for specialty crops and 

irca ot null crops rc isicihls 	jthin In 

Pour l'enquete des intentions d'ensemencement, les c.v. vont 
de 5 % a 10 % pour les cultures principales. Les cv. pour les 
cultures spdcialisées et les petites regions de cultures 
principales soul hahituclkment entrc I ()et 2 
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Data confidentiality 

Data confidentiality is ensured under the Statistics Act, 
which prohibits the divulging of individual or aggregated 
data where individuals or businesses might be identified. 

Standards of service to the public 

Statistics Canada is committed to serving its clients in a 
prompt, reliable and courteous manner and in the official 
language of their choice. To this end, the Agency has 
developed standards of service which its employees observe 
in serving its clients. To obtain a copy of these service 
standards, please contact Statistics Canada toll free at I-
800-263-1136. The service standards are also published on 

v.statcan.ca  under About us > Providing services to 
Canadians. 

The paper used in this publication meets the minimum 
requirements of American National Standard for 
Information Sciences - Permanence of Paper for Printed 
Library Materials. ANSI Z39.48 - 1984. 

('on lidtii tia liii des don rice'. 

La contidentiali ft J. 	itncc 	..t 	llie J kI 1.(11 dc Ia 
Statistique qui intcrdtt Ia dil. ulgattoii Uc doiincs indi iduclics 
et agrégées quand des individus ou des entreprises pourraient 
étre identifies. 

Normes de service a Ia clientele 

Statistique Canada s'engage a fournir a ses clients des services 
rapides, fiables et courtois, et ce. dans Ia langue officielle de 
leur choix. A cet Cgard, notre organisme s'est dote de normes 
de service a Ia clientele qui doivent étre observées par les 
employés lorsqu'ils offrent des services a Ia clientele, Pour 
obtenir une copte de ces normes de service, veuillez 
communiquer avec Statistique Canada au numéro sans frais 
1-800-263-I 136. Les normes de ,  service sont aussi puhliées 
dans Ic site www.statcan.ca  sous A propos de nous > offrir des 
service aux Canadiens. 

Le papier utilisé dans Ia présente publication répond aux 
exigences minirnales de l'"American National Standard for 
Information Sciences" - "Permanence of Paper for printed 
Library Materials'. ANSI /,3),45 - I )X.1. 
r 
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table 1 	March 31, 2007 intended areas of principal field crops and summerfallow, compared with 2006 seeded areas, 

101 

	

	
Canada and provinces 

 ableau I 	Superficies projetées au 31 mars 2007 des principales grandes cultures et des terres en jachère, en comparaison 
avec les superlicies ensemencies de 2006, Canada ci provinces 

Province and crop Seeded area Intended area 
Areaasa 	% 

Seeded area Intended area 
of 2006 

Superficie Superlicie en Superficie 
Province el culture . 

ensemencee 
Superficie 

• 	, % de 2006 
. 

ensemencee 
Superficie 

2006 
projetee 	2007 

2006 
projetee 	2007 

'000 hectares '000 acres 
Canada 
Winter wheat' - Bk d'hivcr' 713.6 699.8 98.1 1,763.4 1,729.3 
Spring wheat - Bk de printcmps 8,204.2 6,911.8 84.2 20,273.4 17,079.5 
Duruni wheat 3  - Bk dur 1,760.4 2,003.2 113.8 4,350.0 4,950.0 
All wheat 2 - Tout blé 2  

10,678.2 9,614.8 90.0 26,386.9 23,758.8 
Oats - Avoinc 1,922.6 2,299.5 119.6 4,750.9 5,681.9 
Barley - Orge 3,860.9 4,375.6 113.3 9,540.3 10,812.3 
Fall rye ' - Sciglc dautomne 146.1 124.2 85.0 360.9 306.7 
Flaxseed ' - Lin 841.7 578.7 68.8 2,080.0 1,430.0 
(anola 5,372.6 6,002.1 111.7 13,276.1 14,831.1 
Corn for grain - MaIs-orain 1,127.2 1,420.8 126.0 2,785.7 3,510.7 
Soybeans - Soya 1,237.9 1,186.1 95.8 3,058.8 2,930.9 
Dry peas - Pois secs 1,410.3 1,442.7 102.3 3,485.0 3.5650 
St,rnrnertllow - Jachérc 4,334.0 3,255,() 75.1 10,710.0 8.0450 
\l aritimes 
\\ inter  wheat 	- Bk d'hivcr 6.4 6,8 106.3 16.0 16.9 
kiiitig wheat - Blé de printemps 14.5 13.9 95.9 36.0 34.5 
%11 wheat 2 	Tout blé 2  

20.9 20.7 99.0 52.0 51.4 
Oats - Avoine 13.0 14.2 109.2 32.0 35.0 
Barley -Orge 53.0 54.6 103.0 131.0 135.0 
Mixed grains - ('éróales mélangécs 6.5 6.3 96.9 16.0 15.5 
Corn for grain - MaIs-grain 2.8 4.5 160.7 7.0 tIM 
Soybeans - Soya 4.9 5.7 116.3 12.0 14.0 
Fodder corn - Maislburrager 1 	5.6 6.8 1 	121.4 1 	 14.0 17.0 
Quebec - Québec  
Winter wheat 	- Bk d'hiver ' 3.0 3.0 100.0 7.4 
Spring wheat - Bk de printemps 54.0 53.0 98.1 133.4 131.0 
All wheat 2  - Tout blé 2  

57.0 56.0 98.2 140.9 138.4 
Oats - Avoine 125.0 108.0 86.4 308.9 266.9 
Barley - Orge 109.0 92.0 84.4 269.3 227.3 
Fall rye '. Seigle d'automne 2.0 0•7L 35.0 4.9 I .7' 
Mixed grains - Céréalcs mélangées 24.0 28.0 116.7 59.3 69.2 
('anola 6.5 6.5 100.0 16.1 16.1' 
Corn for grain - MaIs-grain 392.0 443.0 113.0 968.7 1,094.7 
Soybeans - Soya 197.0 193.0 98.0 486.8 476.9 
Total bcansS.  Total des haricots 5  8.0 3.6k  45.0 19.8 8.9' 
Fodder corn - MaIs fourrager 47.0 45.0 1 	95.7 116.1 111.2 
Ontario 

intcr wheat 	- Bk d'hiver' 424.9 242.8 57.1 1.050,0 600.0 
Spring wheat - Bk de printemps 70.8 64.7 91.4 175.0 160.0 
tII wheat 2 	Tout blé 2  

495.7 3075 62.0 1,225.0 760.0 
- Avoine 46.5 34.4 74.0 115.0 85.0 

Icy - Orge 91.1 76.9 84.4 225.0 190.0 
LW rye ' - Seigle dautomne ' 28.3 24.3 85.9 70.0 60.0 
Mixed grains - Cë,xa1es mélangécs 64.7 68.8 106.3 160.0 170.0 
Sec tootnotes at end of table 1. - Voir notes a Ia On du tableau I. 
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Table I 	March 31, 2007 intended areas of piiirci1il titid &rop irul 'ii riiiiicrFatIo . c iiiparcd 	ii Ii 211110 sccdcd aruas,  

Canada and provinces (continuJ 
Tableau I 	Superlicies projetées au 31 mars 200 des priircipalcs 4"ran(1cs cull U res ci dcs icrrcs cr1 jaclir&. cru ciiniparaisoii 

avec les superficies ensemencées de 2006, Canada ci proiIIces (sUitc) 

Province and crop Seeded area Intended area Areaasa 	% Seeded area Intended area of 2006 
Superficie Superficie en Superficie 

Province et culture ensemencee Superficie 
. % de 2006 

. ensemencee Superficue 
projetee 	2007 projetee 	2007 2006 2006 

'000 hectares  '000 acres 
Ontario  
Canola 6.1 14.2 232.8 15.0 35•0L 
Corn for grain - MaIs-grain 663.7 878.2 132.3 1,640.0 2,170.0 
Soybeans - Soya 890.3 890.3 100.0 2.2000 2,200.0 
Dry white beans - Haricots hlancs sees 38.4 26.3 68.5 95.0 65.0 
Coloured beans 5  - Haricots de couleur 5  30.4 28.3 93.1 75.0 70.0 
Fodder corn - Mals fourragcr 119.4 113.3 94.9 295.0 280.0 
Manitoba  
Winter wheat 	- Bk d'hivcr 129.5 180.1 139.1 32 0. 0 445.() 
Spring wheat - Bk de printemps 1,299.3 995.6 76.6 3,211 .0 2,460.0 
All wheat 2 	Tout blé 2  1,428.8 1,175.7 82.3 3,531.0 2,905.0 
Oats - Avoine 386.5 445.2 115.2 955.0 l.lOO.() 
Barley - Orge 376.4 424.9 112.9 930.0 1.0500 
Fall rye 	- Scigle d'automne 1  32.4 24.3 75.0 80.0 (it) 	(1 

Flaxseed 4  - Lin 153.8 101.2 65.8 380.0 2500 
Canola 1,003.6 1.0927 108.9 2,480.0 2.700 
Corn for grain - MaIs-grain 64.7 95.1 147.0 160.0 
Soybeans - Soya 145.7 97.1 66.6 360.0 24IH 
Dry white beans - Haricots btancs sees 28.3 40.51 143.1 70.0 100.0 

Coloured beans - Haricots dc couleur 48.6 40.5 83.3 120.0 100.0 
Dry peas- Pois secs 32.4 40.5 125.0 80.0 100.0 
Sunflower seeds - Graines dc tournesol 74.9 74.9 100.0 185.0 195.0 
Fodder corn - Mals fturrager 30.4 24.3 79.9 75.0 00.0 
Sunimerfallow - iaehêre 138.0 81.0 58.7 340.0 200.0 
Saskatchewan 
Winter wheat ' - Bk d'hivcr ' 101.2 190.2 187.9 250.0 470.0 
Spring wheat - Bk de printcmps 4,309.9 3,573.4 82.9 10,650.0 8,830.0 
Durum wheat - Bk dur 1,517.6 1,699.7 112.0 3,750.0 4,200.0 
All wheat 2 - Tout blé 2  5,928.7 5,463.3 92.2 14,650.0 13,500.0 
Oats - Avoine 829.6 1,214.1 146.3 2,050.0 3,000.0 
Barley - Orgc 1,456.9 1,821.1 125.0 3,600.0 4,500.0 
Fall rye' - Scigle d'automne 1  60.7 58.7 96.7 150.0 145.0 
Flaxseed 	- Lin 659.6 465.4 70.6 1.630.0 1,150.0 
Canola 2,590.0 2,994.7 115.6 6,400.0 7,400.0 
Dry peas- Pois sees 1,121.0 1,159.4 103.4 2,770.0 2,865.0 
Lentils - Lentillcs 566.5 514.0 90.7 1,400.0 1,270.0 
Mustard seed - Graines de moutarde 119.4 145.7 122.0 295.0 360.0 
Canary seed - Alpiste des Canaries 115.4 165.9 143.8 285.0 410.0 
Chick peas - Pois chiches 129.5 178.1 137.5 320.0 440.0 
Triticalc 22.3 24.3 109.0 55.0 60.0 
Surnrnethtllow - .!achrc 3,1 77.0 2.3470 73.9 7.8500 58000 
cc Iotnoic ii end of i:tNc I. - \ oil Ilotc,a Ia ñn dii tableau I 
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1 able 1 	March 31, 2007 intended areas of principal field crops and summerfallow, compared with 2006 seeded areas, 

101ahleau 	
Canada and Provinces (concluded) 

 I 	Superticies projetées au 31 mars 2007 des principales grandes cultures et des terres en jachére, en comparaison 
avec les superficies ensemencées de 2006, Canada et pro%inces (tin) 

Province and crop Seeded area Intended area 
Areaasa 

Seeded area Intended area 
% of 2006 

Superficie Superficie en Superficie 
Province et culture 

. 
ensemencee 

Superficie 
% de 2006 

. 
ensemencee 

Superficie . 	, e 	2007 projete projetee 	2007 
2006 2006 

'000 hectares % 'OOf) acres 

Alberta 

Winter wheat 	- Bk d'hiver 48.6 76.9 158.2 120.0 190.0 
Spring wheat - BId de printemps 2,441.6 2,189.4 89.7 6,033.0 5,410.0 
Durum wheat - Bk dur 242.8 303.5 125.0 600.() 750.0 
All wheat 2 	Tout blé 2  2,733.0 2,569.8 94.0 6,753.0 6,350.0 
Oats - Avoine 485.6 445.2 91.7 1,200.0 1,100.0 
Barley - Orge 1,740.1 1.881.8 108.1 4,300.0 4,650.0 
Fall rye 1  - Seigle d'automne 22.3 16.2 72.6 55.0 40.() 
Flaxseed 4  - Lin 28.3 12.1 42.8 70.0 30.0 
(anola 1,740.1 1,861.6 107.0 4,300.0 4,60410 
Mixed grains - C'drdales mdlangdes 101.2 36.4 36.0 250.0 90.0 
Coloured beans - Haricots de couieur 21.9 20.2 92.2 54.0 50.0 
Dry peas - Pois sees 254.9 242.8 95.3 630.0 600.0 
Mustard seed - Graines de moutarde 24.3 24.3 100.0 60.0 60.0 

hick peas - Pois chiches 14.1 32.4 229,8 35.0 80.0 
I riticale 26.3 12.1 46,0 65.0 30.() 
uinmerfaIlow - Jachdre 981.0 809.0 82.5 2,425.0 2,000.() 

British ('olumbia - Colombie-Britannigue  
Spring,  wheat - Bid de printemps 14.1 21.8 154.6 35.0 54.() 
Oats - Avoine 36.4 38.4 105.5 90.0 95.0 
Barley - Orge 34.4 24.3 70.6 85.0 60.0 
(anola 26.3 32.4 123.2 65.0 80.0 
Summcrfallow - Jachère 38.0 18.0 47.4 95.0 45.0 
Western Canada - Ouest du Canada 
Winter wheat 	- Bid d'hiver l  

279.3 447.2 160.1 690.0 1,105.0 
Spring wheat - Bid de printemps 8,064.9 6,780.2 84.1 19,929.0 16,754.0 
[)urum wheat 	Bk dur 1.760,4 2,003.2 113.8 4,350.0 4,950.0 
All wheat 2 - Tout blé 2 10,104.6 9,230.6 91.4 24,969.0 22,809.0 
Oats - Avoine 1,738.1 2,142.9 123.3 4,295.0 5,295.0 
Barley - Orge 3,607.8 4,152.1 115.1 8,915.0 10,260.() 
Fall rye' - Seigle d'automne 115.8 99.2 85.7 286.0 245.0 
Flaxsecd 	- Lin 

' 
841.7 578.7 68.8 2,080.0 1,430.0 

('anola 5,360.0 5,981.4 111.6 13,245.0 14.780,0 
E)ry peas - Pois sees 1,410.3 1,442.7 102.3 3,485.0 3,565.0 
Summerfallow - Jachére 4,334.0 3,255.0 75.1 10,710.0 8,045.0 
I. The area remaining after winterkill. - La superlicie restantc après l'hiver. 

The all wheat total is the sum of winter wheat after winterkill, plus spring wheat and durum wheat. - La superticie 
ensemencde totale du bId est Ia somme du bId d'hiver restant aprds l'hiver, du bId de printcmps et du bid dur. 

Saskatchewan and Alberta only. - Saskatchewan et Alberta seulement. 
IIxcludes solin. - Exclut Ic solin. 

'. (olourcd beans and total beans: 2006 includes iàbabeans. 2007 excludes fababeans - Haricots de couleur 
total des haricots: 2006 inclut fdveroles. 2007 exclut fdveroles. 
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COURRIEL 	 Appareil de télécommunication Detenteur de carte (en majuscules s.v.p. 
ordenu statcan.ca 	 pour ks malentendants  

Signature 

[II]Paiement inclus $ 
là l'ordre du Recceur ucneral du Canada) 

W du bon 
de commande 
(veuiIkijoindrt Ic hon) 

Compagnie: 
Service: 
A lattciition de: 	 Fonction: 
Adresse: 
'yule: 	 Provitice: 
Code postal: 
Telephone: 	( 	I 	 TClecopieur:  
Courriel: ISignaturc de Ia personne autorisec 
Vos renseignements personnels soft protégCs par Ia Loi sur Ia 	rotection des renseignements personnels.*  

Edition(s) Prix - *Frais  deport Numero all demandee(s) 
catalogue litre ou inscrire (Les prix (Pour los onois a Quantité Total 

"A" pour los n'incluent pas l'extérieur du S 
abonnements Ia (axe de vente) Canada)  

22-002-xIB SCricderapportssurles grandes cuIture (iRATUIT Disponibk a: www.statcaui.ca  

22-0O7-Xll Revue des cCrCales et dcs eraines okaeineuse - (,RATUI -  I 1)isponable a: www.statcan.ta (Internet,_mensuel. 
22(0001 XPB ltukm sur Ics princupalcs cerCaks  $200  

Duuuiucs rcgionalcN sur k's cultures 
22F0005\DB Format (cuche, une seule case) $225 

kxccl 	ichier_separe_dune_'.irgulc.cs _I-  
*fr:uis de port: Aucuui frats pour ls envous an Canada. 	Pour les envois ii destination dc: 
Etats-Unis. veuullci ajouter 6 5 pour chaque nunier() on article commande. Pour les envois TOTAL 
destination des autres pays. veuilkz ajouter 10 S pour chaque numero ou article commandC 
FrCquenee des parutions: publication annuelle 	1: publication trimestrielle - 4: publicatiot 
mensuelle = 12: publication saisonnière 
Les clients eanadiens ajoutent soit Ia TPS de 6% et Ia TVP en vigueur. soil Ia TVH (TPS numCts 
R12 1491807). 
Les clients de l'Ctranger paient en dollars canadiens tires sur une banque canadienne ou ci 	 - 
dollars US tires sur une banque amCricaine scIon Ic taux de change quotidien en vigueur lVP en viguour 
Stalistique Canada utilise Ia SW. Les ministCres et les organismes du gouvernement fCdCn  
doivent indiquer stir toutes les cominandes leur code dorganisme RI  
et leur code de rCfCrcnce RI TVH en vigueur 

(N.-., N.-B.. T.-N.) **Statistique Canada utilisera ks renseignements qui vous coneernent seulement pour eftèctu 
Ia prCsente transaction. livrer votre(vos) produit(s), annoncer les mises ãjour de ce(s) produit(s  
et gCrer votre compte. Nous pourrions de temps a autre vous informer au sujet dautres produit 
et services de Statistique Canada et mener des etudes de marchC. Si vous ne voulez pas quo 
communique avec vous de nouveau pour 	Elles promotions ou 	Odes etudes de marcht TOTAL(.ENLRAL 

cochez Ia case correspondante et faites-nous parvenir cette page par tClCcopicur ou par Ia post 
FF097175 tC]Cphonei-nous all 1-800-267-6677 ou envoycz un courriel a order(astatcan.ca. 1+1 

  

Stattique Staflstics 	 www.statcan.ca  U 

Canada Canada CAnad'a  


